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Vois, mère, la vitre étincelle
Sous le givre, tant il fait froid;
Quand donc reviendra .l'hirondelle
Qui gazouillait sous noire toit?
La neige a mis des fleurs aux branches
Des vieux sapins, pour les orner.
Quand donc fleuriront les pervenches
Que je cueille en allant flâner?

Le ciel est bas, lourd de nuages;
Dans l'ombre, la montagne dort ;

Les rayons sont-ils en voyage,
Ou le beau soleil est-il mort?

Mère, écoute la voix méchante
Du vent, passant dans Jes roseaux.
Quand donc l'enlendrons-nous qui. chante
Pour bercer les petits oiseaux?

— Enfant, après les jours moroses
Paraîtra le printemps aimé ;

Aux frimas succèdent les roses,
Aux vents, le zéphir embaumé!

Toute chose vient à son heure,
A l'hiver sont les noirs antans.
Que dirait l'aquilon qui pleure
Aux nids qui chantent le printemps?
Le bonheur est pour Ion enfance;
Trop tôt viendront les jours mauvais.
A ton cœur il faut l'espérance,
Le mien n'aspire qu'à la paix.
Ton printemps est plein de promesse;
Tout est pour toi joie et chansons ;
Mais, prépare par ta sagesse
Pour plus tard de riches moissons.

Et qu'au soir de ton existence,
Tout regret, de Ion cœur banni,
Tu puisses dire en assurance :
Hiver de mes ans, sois béni 1

Rorin DES BOIS.
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